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Belle, qui tiens ma vie
Mein Lieb, dein schönes Lächeln

French lyrics: 16th century
German lyrics: Lorenz Maierhofer

Music: Thoinot Arbeau (1530–1595)
from Orchésographie (1589)

Arrangement: Lorenz Maierhoferh = Ç 65

TTBB a cappella
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• The dance-like character of the song in the style of a pavane can be underscored by a tambourin accompaniment:
  Der tänzerische Charakter des Liedes im Sinne einer Pavanne kann mit einer Tambourin-Begleitung unterstrichen werden:

• The new German lyrics, based freely on the seven-versed original, express lovers’ yearning.
  Der neue deutsche Liedtext drückt frei nach dem 7-strophigen Original die Sehnsucht Liebender aus.


